
Zahlungserklärung 
Prohlášení o výplatě důchodu 

Bitte vollständig ausgefüllt und auf der Rückseite unterschrieben zurücksenden.
Vše prosím vyplňte, podepište na druhé straně a pošlete nám zpět.

Postab-
rechnungs-

nummer

 

Postrentennummer

 

Unterschrift siehe Rückseite
Podpis viz rub

Bitte wenden
Obraťte prosím

ZERKL Z1 ( DE / CS )
Sachstand: 09.2025

Name, Vorname der rentenberechtigten Person
Příjmení, jméno osoby oprávněné k výplatě důchodu  

 
Straße, Hausnummer
Ulice, číslo domu  

 
Postleitzahl, Wohnort, Bundesstaat, Land
PSČ, bydliště, země  

 

1. Angaben zur Bankverbindung
1. Údaje o bankovním spojení

Zutreffendes ankreuzen 
Hodící se označte křížkem 

 
IBAN International Bank Account Number BIC/SWIFT-Code 

 
Kontonummer
Číslo účtu  

EURO-Konto1

Eurový účet2

Eurový účet (Zaškrtněte pouze v případě, že se jedná o eurový účet. NEPLATÍ pro USA, Kanadu, Austrálii, Jižní Afriku a Japonsko.)

NUR USA
POUZE USA

C = Girokonto (NUR USA)

Žirový účet (POUZE USA)

S = Sparkonto (NUR USA)

Spořicí účet (POUZE USA) 
Bankleitzahl / routing number / BSB number / branch institution number
Kód peněžního institute  

 
Geldinstitut (Vollständiger Name und Anschrift)
Finanční instituce (Úplné jméno a adresa)  

 
1Bitte NUR ankreuzen, wenn es sich bei dem Konto um ein EURO-Konto handelt. GILT NICHT für USA, Kanada, Australien, Südafrika und 
Japan.
2Zaškrtněte pouze v případě, že se jedná o eurový účet. NEPLATÍ pro USA, Kanadu, Austrálii, Jižní Afriku a Japonsko.

2. Angaben zur kontoinhabenden Person
2. Údaje o vlastníkovi účtu

Ich bin allein verfügungsberechtigt über das genannte Konto.
K nakládání s uvedeným účtem jsem oprávněn výhradně já.

Ich habe eine Kontovollmacht über das oben genannte Konto erteilt (kontobevollmächtigte Person bitte bei 3. angeben). (GILT NICHT 
für USA und Kanada)
K výše uvedenému účtu jsem udělil/a plnou moc (zmocněnou osobu uveďte v bodě 3). (NEPLATÍ pro USA a Kanadu)

Das oben genannte Konto ist ein Gemeinschaftskonto (kontomitinhabende Person bitte bei 3. angeben). (USA und Kanada: NUR 
zulässig, sofern der Mitkontoinhaber der Ehepartner des Zahlungsempfängers ist)
Výše uvedený účet je společný účet (spoluvlastníka účtu prosím uveďte v bodě 3). (USA a Kanada: Povoleno POUZE v případě, že 
majitelem společného účtu je manžel/manželka příjemce)

NUR bei Bankkonto bei einem Geldinstitut in der EU: Ich bin nicht innehabende Person des genannten Kontos 
(zahlungsempfangende Person bitte bei 3. angeben).



POUZE v případě bankovního účtu u finanční instituce v EU: Nejsem vlastníkem výše uvedeného účtu (příjemce platby prosím uveďte 
v bodě 3).

3. Zusätzliche Angaben (kontobevollmächtigte oder kontomitinhabende Person bzw. zahlungsempfangende 
Person für Konten in der EU)
3. Doplňující údaje (osoba zplnomocněná k výše uvedenému účtu, resp. spoluvlastník výše uvedeného účtu nebo příjemce platby u účtů v EU)

 
Name, Vorname, Familienverhältnis zur rentenberechtigten Person
Příjmení, jméno, příbuzenský vztah s osobou oprávněnou k výplatě důchodu  

 
Straße, Hausnummer
Ulice, číslo domu  

 
Postleitzahl, Wohnort, Bundesstaat, Land
PSČ, bydliště, země  

 

Datum, Unterschrift der rentenberechtigten Person
Datum, Podpis příjemce/příjemkyně důchodu

Datum, Unterschrift der kontobevollmächtigten Person
Datum, Podpis osoby zplnomocněné k účtu

 

Datum, Unterschrift der konto(mit)inhabenden Person
Datum, Podpis (spolu)vlastníka účtu

Datum, Unterschrift der zahlungsempfangenden Person
Datum, Podpis příjemce platby

 

Hinweis zur Nutzung Ihrer personenbezogenen Daten im Rentenzahlverfahren: Ihre Daten verarbeiten wir zur Erfüllung einer rechtlichen Verpflichtung 
entsprechend Art. 6 Abs. 1 Buchstabe c) der Datenschutz-Grundverordnung (DS-GVO). Detaillierte Informationen dazu wie Rechtsgrundlagen, Zweck der 
Verarbeitung, Speicherdauer, Kontaktdaten von Datenschutzbeauftragter und -aufsichtsbehörde sowie zu Ihren Rechten nach der DS-GVO erhalten Sie auf unserer 
Internetseite rentenservice.de oder auf schriftliche Anfrage bei Deutsche Post AG, Niederlassung Renten Service, 13497 Berlin.

Informace o používání Vašich osobních údajů v postupu pro výplatu důchodů: Vaše údaje zpracová¬váme pro účely plnění právní povinnosti podle článku 6 odst. 1 
písmena c) obecného nařízení o ochraně osobních údajů (GDPR). Podrobné informace o tom, jako jsou právní základy, účel zpracování, lhůta pro uchovávání osobních 
údajů, kontaktní údaje pověřence pro ochranu osobních údajů a orgánů do¬hledu, jakož i o Vašich právech podle GDPR získáte na naší internetové stránce 
rentenservice.de nebo na písemnou žádost na adrese Deutsche Post AG, Niederlassung Renten Service, 13497 Berlín.
Informace o používání Vašich osobních údajů v postupu pro výplatu důchodů
Vaše údaje zpracová¬váme pro účely plnění právní povinnosti podle článku 6 odst. 1 písmena c) obecného nařízení o ochraně osobních údajů (GDPR). Podrobné informace o tom, jako jsou právní základy, účel zpracování, lhůta pro uchovávání osobních údajů, kontaktní údaje pověřence pro ochranu osobních údajů a orgánů do¬hledu, jakož i o Vašich právech podle GDPR získáte na naší internetové stránce rentenservice.de nebo na písemnou žádost na adrese Deutsche Post AG, Niederlassung Renten Service, 13497 Berlín.
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